
Лаура сказала, что давно не видела Бруно, но вчера поздно вечером он вернулся домой.

- Зачем ты звал меня? - вялым голосом спросила Филина, зайдя в кабинет по просьбе отца рано
утром. 

Наверное, это из-за Бруно, подумала она. То, что он отсутствовал несколько дней, несомненно,
означало, что Габриэль послал его с каким-то поручением. И как только Бруно вернулся
домой, Филину позвали. Значит, это должно быть как-то связано.

- Я слышал, что завтра вступительный экзамен в Академию фехтования.

Габриэль несколько раз сухо кашлянул, затем протянул Филине коричневый пакет, лежавший
на столе.

- Было очень трудно достать его из Волшебной башни.

- Что это?

Филина подняла руку и открыла пакет.

В нем было три зелья, каждое великолепного цвета. Филина посмотрела на Габриэля с
удивлением.

- Я получил его непосредственно от Хозяина Волшебной Башни. Оно очень дорогое.

- Только не говори мне, что ты послал Бруно в Волшебную Башню, чтобы получить это? -
Филина нахмурилась и посмотрела на Габриэля.

Казалось, его больше волновал тот факт, что Хозяин продал зелья по завышенной цене, чем то,
что он отправил своего сына в Башню.

До смешного эгоистичный.

Магическая Башня располагалась в глубоком горном массиве, который находился в дальнем
конце империи Альвар. В качестве места жительства Хозяин башни выбрал лес, где обитали
всевозможные причудливые формы инопланетных видов, только потому, что люди, по его
мнению, вели себя беспокойно.

Филина считала, что такой человек не может быть нормальным. Известно, что он изредка
приходил в город, где собирался народ Альвара, когда возникала необходимость. Чаще всего
люди общались с Владыкой Башни через подмастерьев, работавших его помощниками. Но



Бруно пришел за зельями прямо в башню. Филина с отвращением посмотрела на Габриэля.

- А что, если Бруно пострадает из-за тебя?

Габриэль слегка усмехнулся над ее словами.

- И почему ты говоришь так, будто это моя вина? - Филина нахмурила брови. Он продолжал
медленно говорить, смотря на неё. - Если подумать, то его страдания оказались бы на твоей
совести. Потому что это зелье нужно не мне, а тебе. 

- Я не говорила, что мне это нужно.

- Ты сказала, что должна пройти испытание, - лицо Габриэля ожесточилось, пока он сидел в
кресле и смотрел на нее. - Это ты угрожала мне, Филина. Бесполезно говорить мне сейчас, что
это всё не твоя вина. Я должен был помочь тебе сдать экзамены, и если Бруно пострадал, то
так тому и быть. Ведь это все ради тебя.

Филина смотрела на него, прикусив губу.

Было обидно, что она просто не может с ним спорить.

- Я буду продолжать использовать всех, кого только смогу, чтобы помочь тебе. Конечно, если
ты не получишь желаемого и я проиграю, я сам найду, кого в этом обвинить, -  продолжал он,
движением подбородка указывая на зелья на столе. - Бруно сказал мне, что эти зелья были
специально изготовлены для твоего телосложения. Они будут очень полезны на практических
испытаниях.

Филина склонила голову и уставилась на зелье в коричневом пакете.

Бутылки были сделаны в форме пирамиды, с выгравированными на внешней стороне
странными рисунками. Казалось, что это была формула, начертанная волшебником перед тем,
как он вложил свои силы в эту бутыль.

Габриель продолжил:

- Зелье не начнет действовать сразу после того, как ты его выпьешь. Его нужно выпить по
крайней мере за полчаса до испытания. Говорят, что эффект продлится ровно три часа.

- Всего три часа? 

- Это намного дольше, чем можно себе представить. Другие волшебники делали такие зелья,



которые не действуют и тридцати минут.

- Тем не менее, он хозяин Волшебной Башни, я думала, что это продлится хотя бы день, -
пробормотала Филина. - Его способности намного хуже, чем я думала.   

Услышав ее слова, Габриэль задохнулся от возмущения. Хозяин Волшебной башни пользовался
уважением людей за свои великие способности. Никто не мог безрассудно усомниться в нём,
даже императорская семья.

Однако слова, вырвавшиеся из уст Филины, были похожи на шутку. Конечно, это не сделало
его еще более удивлённым, чем он был. Почему-то он знал, что она так отреагирует. Каждое
слово, которое вылетало из уст Филины, было тем, что могла произнести только она.

- Прежде всего, я хотела бы поблагодарить тебя за зелья, которые ты мне дал, - Филина
обратилась к Габриэлю, закрывая пакет с зельями. - Но в следующий раз, пожалуйста,
предупреждай меня заранее. Я не хочу, чтобы ты чувствовал себя виноватым, сделав что-то
бесполезное. 

Эти слова предназначались для Бруно. Она не хотела чувствовать себя ответственной за то, что
ни с того ни с сего втянула других в свой план.

Филина вышла из кабинета, оставив Габриэля смотреть ей вслед. В одной руке она все еще
держала коричневый пакет.

- Похоже, что молодой хозяин встретился с лордом Уивером наедине, - Лора подошла к
Филине, которая шла по коридору. - Сюда был отправлен ранец гораздо большего размера, чем
тот, что у вас. Он также доставлен на имя герцога.

Лора огляделась вокруг, затем снова заговорила низким голосом.

- Похоже, что лорд Уивер не принял товар, который дал ему молодой хозяин, и снова вернул
его в наш дом.

Уголки губ Филины приподнялись, пока она слушала Лору. Она спокойно осмотрела ее с
томной улыбкой.

- Мне даже не нужно проверять. Кажется, я уже знаю, что в той сумке.

Сумка должна быть полна денег. Лорд Уивер, человек с невероятным чувством гордости за
свою профессию, легко отверг бы их. Очевидно, подкупить его не удалось.

Но кем в итоге был Габриэль?



Когда дело касалось личных связей, он был человеком, который знал всех, вплоть до
ближайших помощников императорской семьи. Он должен был подготовиться к такой
ситуации и найти другого человека из военной академии.

Семья Дебюсси имеет не ограниченный запас средств, а когда речь идет о подкупе людей,
именно деньги подходят лучше всего.

Не было ничего странного в том, что Габриэль расстроился из-за того, что Мастер Волшебной
Башни поднял цену на зелье. Было ясно, что фраза «одни выше других» относилась именно к
Габриэлю.

http://tl.rulate.ru/book/61123/1923436


